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CADENAS PRODUCTIVAS
La estructura productiva correntina se basa principalmente en las actividades agrícola-ganaderas 

como, el cultivo de arroz, ganadería bovina y ovina, citricultura, horticultura bajo cobertura plás-

tica y a campo, algodón, tabaco, yerba mate y té, cultivo de soja, la forestación y explotaciones no 

tradicionales como la apicultura, acuicultura, la cría de búfalos entre otros. Se suma el creciente 

desarrollo de los sectores turismo, de las TICs y bienes culturales.

En lo referente a la industrialización de los productos primarios, se destaca la transformación de 

la madera, el procesamiento de cítricos, de arroz, de hojas de tabaco, la molienda de yerba mate 

y té, la producción de hilados y tejidos de algodón y lana, entre otras.

VALUE CHAINS
The productive diversity of the province includes forestation, rice growing, bovine and ovine cattle raising, citrus growing, indoor and field horticulture, 

cotton, tobacco, yerba mate and tea, soya cultivation and non-traditional exploitations as apiculture, aquaculture and buffalo breeding among others. 

Adding to the list the growing development of the tourism sector, the TICs and cultural goods.

As regards primary products’ industrialization, wood processing, citric processing, rice, tobacco leaves, yerba mate and tea crushing, cotton and wool 

spinning and weaving production, among others, are highlighted areas.

1º PROVINCIA EN SUPERFICIE FORESTADA 

1º PARQUE FORESTO INDUSTRIAL DE ARGENTINA

Corrientes es la provincia con mayor superficie de bosques implantados del 

país, y que ha mostrado un mayor ritmo de crecimiento en los últimos años. 

Esto se debe no solamente a los beneficios promocionales para la implantación 

de especies forestales actualmente existentes, sino también a las características 

del terreno y climáticas entre otras, que convierten a Corrientes en una 

provincia estratégica y de gran potencial para el desarrollo foresto industrial. 

El índice de crecimiento promedio es de 35m3/ha/año de las especies forestales 

(superior al promedio mundial).

Según el Censo Forestal 2015, la provincia de Corrientes cuenta actualmente 

con 500.000 hectáreas de bosques implantados. El 71% corresponde al 

género Pinus, 28% Eucalyptus y el 1% restante a otras especies. La producción 

anual de rollos es de 9.000.000 de toneladas aproximadamente, en donde 

solo 3.600.000 toneladas son absorbidas por la estructura industrial actual 

local y regional. 

Corrientes cuenta con un Plan Estratégico Foresto Industrial (PEFIC) institu-

cionalizado en una Asociación Público - Privada (APEFIC) la cual vela por el 

cumplimiento de las estrategias allí definidas.

Las exportaciones de maderas de Corrientes representan a 25,4 millones de 

dólares año 2014 por un volumen de 25.242 toneladas. Los principales productos 

exportados son molduras de pino (80%), maderas aserradas de pino, tableros 

alistonados y pellets.

Los principales destinos de las exportaciones provinciales de madera son 

Estados Unidos, China, Canadá e Italia.

FOREST INDUSTRY SECTOR
1° FORESTED SURFACE PROVINCE
1°FOREST INDUSTRIAL PARK IN ARGENTINA

Corrientes is the province with the greater forested surface in the country, and that has shown the strongest pace 

of expansion in the last few years. This is not only due to the promotional benefits for the forest existent species 

implantation, but also to the soil and weather characteristics among others, which make Corrientes a strategic province, 

with great potential development in the forest industry.

The average growth factor is of 35m3 hectares a year of the forest species (much higher than the global average).

According to the 2015 Forest Census, the Province of Corrientes currently has 500.000 hectares of implanted forests. 

71% corresponds to the genus Pinus, 28% Eucalyptus and the remaining (1%) to other species. The annual production 

of rolls is of 9.000.000 tonnes approximately, where only 3.600.000 tonnes are absorbed by the local and regional 

industrial structure. 

Corrientes counts with a Forest Industry Strategic Plan (PEFIC) industrialized in a Public-Private Association (APEFIC), 

which ensures the fulfilment of the strategies.

The Woods exports in Corrientes represent 25,4 million dollars a year, by an amount of 25.242 tonnes. The main 

exported products are pine moulding (80%), pine lumber, slatted boards and pellets. The main export destinations are 

The United States, China, Canada and Italy.

SECTOR
FORESTAL

INDUSTRIA FORESTAL

INDUSTRIA ARROCERA

INDUSTRIA CITRÍCOLA

INDUSTRIA TEXTIL

INDUSTRIA LANERA

TURISMO

PUERTO

PUENTE

AEROPUERTO / AERÓDROMO

PINO

ARROZ

NARANJA 

VACA

OBEJA

MIEL

HORTALIZAS

TABACO

YERBA MATE

ACUÍCOLA

SOFTWARE

FLORICOLA

Forest Industry

Rice Industry

Citrus Industry

Textile Industry

Wool Industry

Tourism

Port

Bridge

Airport / Aerodrome

Pine Tree

Rice

Orange

Cow

Obine

Honey

Vegetables

Tobacco

Yerba Mate

Aquaculture

Software

Floriculture
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1º PROVINCIA PRODUCTORA Y EXPORTADORA DE ARROZ 
PROVINCIA CON MAYOR SUPERFICIE SEMBRADA

Corrientes es la principal provincia arrocera del país, con una producción de 

670.000 toneladas anuales de arroz. El rendimiento promedio por hectárea 

es de 7.000 kg. ubicándola entre las zonas de mayor productividad a nivel 

internacional.

La campaña 2014/2015 contó con una superficie sembrada de 100.000 

hectáreas. Las principales cuencas arroceras se hallan en los departamentos 

de Mercedes, Curuzú Cuatiá, Paso de los Libres, Alvear y San Martín.

Este sector tiene un potencial de desarrollo muy importante dado que la 

provincia cuenta con 2.000.000 de hectáreas aptas para el cultivo, cuencas 

hídricas, alto grado de desarrollo tecnológico, genética aplicada, manual de 

buenas prácticas agrícolas, apoyo gubernamental, recursos humanos profe-

sionalizados en toda la cada productiva y mercados de exportación. 

Es importante resaltar, que el 80% de la producción se destina a la exportación. 

A nivel nacional las exportaciones totales de arroz fueron 275,6 millones de 

dólares (513.300 toneladas), de los cuales la provincia de Corrientes representó 

el 42,9% y Entre Ríos el 35,9%.

Las exportaciones de arroz de Corrientes representan 118,4 millones de 

dólares año 2014 por un total de 220.486 toneladas. Los principales produc-

tos exportados son: arroz blanco (70%), arroz partido, descascarillado, y arroz 

con cáscara a Iraq, Brasil, Venezuela y Bolivia principalmente

RICE SECTOR
1° RICE PRODUCER AND EXPORTER PROVINCE
PROVINCE WITH THE LARGEST PLANTED AREA
Corrientes is the main rice province of the country, with a production of 670.000 tonnes of rice a year. The hectare average 

performance is of 7.000 kg. placing the province between the highest productivity areas at an international level. 

The 2014/2015 campaign had a planted surface of 100.000 hectares. The main rice area are situated in Mercedes, 

Curuzú Cuatiá, Paso de los Libres, Alvear and San Martín departments. 

This sector has a significant potential for development considering that the province has 2.000.000 hectares suitable 

for cultivation, hydric basins, a high level of technological development, applied genetics, an agricultural good practice 

handbook, government support, professional human resources in the productive and export markets. 

It is important to highlight that 80% of the production is exported. Nationally, the total rice exports were of 275,6 

million dollars (513.300 tonnes), of which the Province of Corrientes represented the 42,9% and Entre Ríos the 35,9%.

Rice exports in Corrientes represent an amount of 118,4 million dollars a year, for a total of 220.486 tonnes. The main 

exported products are: white rice (70%), broken rice, husked rice and paddy rice, shipped mainly to Iraq, Brazil, Venezuela 

and Bolivia.

3º PROVINCIA EXPORTADORA 
3º EN PRODUCCION DE CITRICOS DE ARGENTINA

La provincia de Corrientes cuenta con aproximadamente 30.000 hectáreas 

destinadas a la producción de cítricos, localizadas principalmente en dos 

regiones: cuenca de Monte Caseros (62%) y la cuenca de Bella Vista (28%), 

las mismas concentran el 90% de la producción citrícola de la provincia y la 

mayor cantidad de empresas procesadoras de cítricos, establecimientos de 

empaque de frutas frescas para mercado interno y de exportación, fábricas 

de jugos concentrados, cremogenados y derivados.

Hoy la actividad citrícola se encuentra camino a la tecnificación, la brecha 

entre la tecnología disponible y aplicada se acortó gracias a distintas herramientas 

financieras y técnicas aplicadas al sector. El estándar de calidad del sector 

es alto, dado principalmente a las exigencias de los compradores (locales 

e internacionales). La generación de conciencia en el cuidado del medio 

ambiente, aplicación de manual de buenas prácticas agrícolas, implementa-

ción de sistemas de certificación de calidad y el control de los organismos 

sanitarios provinciales y nacionales orientan este sector hacia la excelencia.

Las exportaciones de cítricos de Corrientes, en el año 2014 fueron de 51 millones 

de dólares correspondientes a 69.373 toneladas, según datos del INDEC. Los 

principales productos exportados son mandarinas (58,2%), naranjas, limones 

y pomelos a Rusia, España, Países Bajos entre otros destinos.

CITRUS SECTOR
3° EXPORTER PROVINCE 
3° CITRIC PRODUCER IN ARGENTINA
The Province of Corrientes has approximately 30.000 hectares destined to citrus production, mainly located in two re-

gions: Monte Caseros basin (62%) and Bella Vista basin (28%), they concentrate 90% of the province’s citrus production 

and the larger number of citrus processing enterprises, fresh fruit packing establishments, for internal market and for 

exports and condensed, cremogenated and derivative juice factories. 

Nowadays the citrus activity is in a process of technological renovation, the gap between the available and the applied 

technology has reduced itself thanks to the different financial and technological tools applied to the sector. There is a 

high quality standard in this sector, due to the requirement of the local and international buyers. The raising awareness 

regarding the appropriate care for the environment, the implementation of the agricultural good practice handbook, 

the implementation of quality certification systems, and the control of the provincial and national sanitary organisms 

carry out excellence-based management.

Citrus exports in Corrientes, during the year 2014 reached an amount of 51 million dollars corresponding to 69.373 

tonnes, according to the information provided by INDEC. The main exported products are tangerines (58,2%), oranges, 

lemons and grapefruits to Russia, Spain, The Netherlands among others.

SECTOR
ARROCERO

SECTOR
CITRÍCOLA
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1º PROVINCIA INDUSTRIALIZADORA DE YERBA MATE

2º EN PRODUCCION PRIMARIA

La producción primaria yerbatera se concentra en el nordeste de la provincia, 

en los departamentos de Santo Tomé e Ituzaingó. Se asienta sobre la eco-región 

de tierras coloradas, lindante con la provincia de Misiones. La superficie 

cultivada alcanza las 21.128 hectáreas (según el Instituto Nacional de la Yerba 

Mate - INYM).

En dicha superficie, durante el año 2014, se cosecharon algo más de 99 millones 

de kilogramos de hoja verde.

La yerba mate es una importante actividad socioeconómica para la zona ya 

que en su producción primaria participan principalmente pequeños y medianos 

productores, pero además es demandante de mano de obra, desde la cosecha, 

fletes, secado e industrialización.

Coincidentemente con el área de cultivo se encuentran las empresas industriales 

que transforman la materia prima, en la mayoría de los casos hasta su presentación 

final como yerba mate en paquetes. En dichos establecimientos no solo se 

elabora la producción primaria correntina sino que también se procesa parte 

de la yerba misionera.

Las exportaciones de yerba mate y té de la provincia es de 9,5 millones de 

dólares (año 2014) correspondiente a 2.601 toneladas. Los principales productos 

que exporta Corrientes son Yerba mate (92%) y te (8%) a Chile, Siria, Estados 

Unidos, Líbano entre otros destinos.

YERBA MATE SECTOR
1° YERBA MATE INDUSTRIALIZING PROVINCE
2° IN PRIMARY PRODUCTION

The primary production of Yerba concentrates itself in the northeast of the province, in Santo Tomé and Ituzaingó 

departments. It is located in the red earth’s eco-region, bordered by the Province of Misiones. The cultivated surface 

reaches the 21.128 hectares (according to the National Institute of Yerba Mate – INYM).

In that surface, during the year 2014, more than 99 million kg of green leaves were harvested.

The yerba mate is an important socio-economic activity in the area since small and medium producers participate in its 

primary production, but it also demands workforce for harvesting, freight, drying and industrialization.  

In conjunction with the cultivation area there are industrial enterprises that transform the raw material, mostly until its 

final presentation as yerba mate in packages. In those establishments not only the primary production of Corrientes is 

elaborated, but also part of the Yerba from Misiones is processed. 

The Province’s Yerba Mate and Tea exports are up to a total of 9.500.000 dollars (year 2014) corresponding to 2.601 

tonnes. The main products exported by Corrientes are Yerba Mate (92%) and tea (8%) to Chile, Syria, The United States, 

and Lebanon among others.

CERCANÍA A LOS CENTROS DE PRODUCCIÓN ALGODONERA 
MAS IMPORTANTES DEL PAÍS

El sector comprende la producción primaria de algodón, la manufactura de 

hilados y la industrialización de tejidos. 

La industria textil algodonera de Corrientes está conformada por 3 fábricas 

de hilados y 2 fábricas tejidos y teñido de algodón y una en etapa de 

construcción.

Este sector tiene la ventaja de encontrarse cerca de los centros de producción 

algodonera más importantes de Argentina: Chaco (290.000 has), Santa Fe 

(160.000 has), Santiago del Estero (140.000 has) y Formosa (15.000 has), 

mientras que el área sembrada con algodón en Corrientes es de aproxima-

damente 800 hectáreas.

Las exportaciones del sector es de 13,1 millones de dólares - año 2.014. El 

principal destino de las misma fue Brasil (94%) y el principal producto exportado 

fueron hilados de algodón.

La industria textil lanera, única en el norte argentino, está representada por 

la Cooperativa de Productores Laneros Limitada - COPROLAN ubicada en la 

ciudad de Curuzú Cuatiá con una capacidad de procesamiento de 1.000 

toneladas de lana sucia por año. Esta elabora TOPS de lanas peinadas de 

distintos micrones para la exportación.

Corrientes tiene 1.000.000 de cabezas de ovino y una producción de lana 

sucia de aproximadamente de 3.000 toneladas al año.

Respecto a las exportaciones de este sector, Corrientes exporta TOPS de lana 

por un valor de 6 millones de dólares (año 2014) a China (47%), Uruguay 

(26%), Reino Unido (10%), Alemania (10%), India (5%) y otros destinos.

TEXTILE COTTON / WOOL SECTOR
PROXIMITY TO THE MOST IMPORTANT COTTON PRODUCTION CENTRES OF THE COUNTRY

LARGER INDUSTRIALIZING PLANT OF THE NEA

This sector includes the primary production of cotton, the yarn manufacturing the and the fabrics industrialization. The 

cotton textile industry of Corrientes is conformed by 3 spinning mills, 2 cotton weaving and dyeing factories, and one 

under construction. 

This sector has the advantage of being near the most important cotton production centres of Argentina: Chaco (320.000 

has), Santa Fe (160.000 has), Santiago del Estero (140.000 has) and Formosa (15.000 has). While the sown area in 

Corrientes is approximately of 800 hectares. The exports of the sector reach an amount of 13,1 million dollars - year 

2014. The main destination was Brazil (94%) and the main exported products were cotton yarns. 

The wool textile industry, unique in the north of Argentina, is represented by a cooperative located in the city of Curuzú 

Cuatiá with a processing capacity of 1.000 tonnes of dirty wool a year. This industry elaborates TOPS of combed wool of 

different microns for export.

Corrientes has a total of 1.000.000 ovine heads and a dirty wool production of approximately 3.000 tonnes a year.

Regarding the sector’s shipment, Corrientes exports wool TOPS on the order of 6 million dollars (year 2014) to China 

(47%), Uruguay (26%), The United Kingdom (10%), Germany (10%), India (5%) and other destinations.

SECTOR
YERBA MATE

SECTOR TEXTIL
ALGODONERO

LANERO
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ESTEROS DEL IBERA, ECOTURISMO, TURISMO RURAL Y DE ESTANCIA
PESCA DEPORTIVA, PLAYAS, CARNAVAL Y CHAMAME

Corrientes posee importantes atributos naturales como sus ríos perimetrales 

e interiores, arroyos y lagunas, los que se destacan por sus paisajes aún en su 

primitivo estado natural.

Contiene uno de los mayores humedales de América, los Esteros del Iberá, 

(sistema de esteros, bañados, cañadas y lagunas).

Las manifestaciones folclóricas, religiosas y culturales, fruto de siglos de his-

toria, han plasmado en sus diferentes localidades un acervo patrimonial his-

tórico, cultural, religioso y arquitectónico, que la identifican.

TOURISM SECTOR
THE IBERÁ WATERLANDS, ECOTOURISM, RURAL TOURISM

SPORT TOURISM, BEACHES, CARNIVAL AND CHAMAMÉ

Corrientes has essential natural attributes such as perimeter and internal rivers, streams and lagoons, which are distin-

guished for their primitive and savage landscapes.  

One of the biggest marshes of América, The Iberá Waterlands (a system of estuaries, swamps, glens and lagoons) are 

also found in Corrientes.

The folkloric, religious and cultural manifestations, as a result of centuries of history, have captured in their different 

localities an immense historic, cultural, religious and architectural heritage that identify the province.

CORREDOR GRAN CORRIENTES
GRAN CORRIENTES CORRIDOR
CORREDOR ALTO PARANÁ
ALTO PARANÁ CORRIDOR
CORREDOR PARANÁ SUR
PARANÁ SUR CORRIDOR
MICRO-REGION SOLAR DE LAS HUELLAS
SOLAR DE LAS HUELLAS MICRO-REGION 
CORREDOR JESUÍTICO GUARANÍ
JESUITIC GUARANÍ CORRIDOR
CORREDOR ECOTURISMO Y AVENTURAS
ADVENTURE AND ECOTOURISM CORRIDOR
MICRO-REGIÓN SUR CORRENTINO
SOUTH CORRIENTES MICRO-REGION 

Productos turísticos por corredor / Turist products by corridor

PRODUCTOS
PRODUCTS

LOCALIDADES INVOLUCRADAS
INVOLVED LOCALITIES

PROCEDENCIA DE VISITANTES
ORIGIN OF THE VISITORS 

Sol y Playa / Sun and beaches 

Carnaval / Carnival

Pesca Deportiva / Sport Fishing

Eventos religiosos y culturales (Virgen 
de Itatí, Festival del Chamamé y otros)
Religious and cultural Events (Itatí Virgin ,
Chamamé Festival and others)

EMPEDRADO, RIACHUELO

CORRIENTES, SANTA ANA 

PASO DE LA PATRIA

SAN COSME, ITATÍ

LITORAL / Coast, NORTE / North

CENTRO / Centre

BUENOS AIRES

Sol y Playa / Sun and beaches 

Carnaval / Carnival

Pesca Deportiva / Sport Fishing

ITÁ-IBATÉ, ITUZAINGÓ

LITORAL / Coast, CENTRO / Centre

BRASIL

PARAGUAY

Sol y Playa / Sun and beaches 

Carnaval / Carnival

Pesca Deportiva / Sport Fishing

BELLA VISTA, SANTA LUCÍA,
GOYA, ESQUINA

LITORAL / Coast, CENTRO / Centre

BUENOS AIRES Y EXTRANJEROS

Turismo Histórico / Historic Tourism

Turismo Rural / Rural Tourism

Carnaval / Carnival

SAN CARLOS, SANTO TOMÉ
GOBERNADOR VIRASORO

ALVEAR, LA CRUZ, YAPEYÚ
LITORAL / Coast, BRASIL

Turismo Rural / Rural Tourism

Carnaval / Carnival

CURUZÚ CUATIÁ, SAUCE, PASO DE 
LOS LIBRES, MONTE CASEROS,
MOCORETÁ

LITORAL / Coast

BUENOS AIRES

Sol y Playa en lagunas / Sun and lagoon 
beaches 

Turismo Cultural / Cultural Tourism

Turismo Rural / Rural Tourism

Ecoturismo / Ecotourism

LITORAL / Coast

SUIZA, ALEMANIA, FRANCIA

SAN LUIS DEL PALMAR

CAÁ CATÍ, LORETO

SAN MIGUEL, MBURUCUYÁ

SALADAS, SANTA ROSA, CONCEPCIÓN

Ecoturismo / Eco-tourism

Turismo Rural / Rural Tourism

Evento religioso y popular (Gaucho Gil)
Religious and popular event (Gaucho Gil)

MICRORREGIONES
MICRO-REGIONS

CORREDOR GRAN CORRIENTES
GRAN CORRIENTES CORRIDOR

CORREDOR ALTO PARANÁ
ALTO PARANÁ CORRIDOR

CORREDOR ALTO PARANÁ SUR
PARANÁ SUR CORRIDOR

CORREDOR JESUITICO GUARANÍ
GUARANÍ JESUITICAL CORRIDOR

MICRORREGIÓN SUR CORRENTINO
SUR CORRENTINO MICRO-REGION

MICRORREGIÓN 
“SOLAR DE LAS HUELLAS”
“SOLAR DE LAS HUELLAS” 
MICRO-REGION

CORREDOR DEL ECOTURISMO
Y AVENTURA
ECOTOURISM AND AVENTURE CORRIDOR

LITORAL / Coast, NORTE / North

BUENOS AIRES, SUIZA, ESPAÑA,
ALEMANIA, FRANCIA

LITORAL / Coast, BUENOS AIRES

CHAVARRÍA, MERCEDES, PARAJE 
PASO PICADA, PARAJE GALARZA

COLONIA CARLOS PELLEGRINI

MERCEDES

SECTOR
TURISMO



OF
ER

TA
 EX

PO
RT

AB
LE

 DE
 CO

RR
IEN

TE
S -

 E
xp

or
ta

bl
e 

O
ffe

r o
f C

or
rie

nt
es

13

Otros sectores productivos / Other productive sectors
SECTOR GANADERO

Con 5,1 millones de cabeza de vacunos, Corrientes es la 3º provincia con stock ganadero del país. 

Se destaca por tener un sistema de producción extensivo pastoril sin anabólicos y un importante 

Know- How productivo, mano de obra especializada en actividades ganaderas.

LIVESTOCK SECTOR
With a total of 5,1 million cow heads, Corrientes ranks as the 3rd province with livestock in the country. It stands out for having an extensive pastoral 

production system without use of anabolic and an important productive Know-How and skilled workforce in livestock activities.

SECTOR HORTÍCOLA

Es la 2º provincia con mayor superficie destinada a la horticultura bajo cubierta de Argentina, con 

aproximadamente 1.500 hectáreas. Se destaca a nivel nacional por tener producción primicia y 

de contraestación de tomate.

HORTICULTURE SECTOR
It is the second province with larger surface destined to indoor horticulture in Argentina, with approximately 1.500 hectares. It stands out nationally 

for having premiere and off-season production.

SECTOR OVINO

Corrientes tiene aproximadamente 1.000.000 de cabezas de ovinos destinadas principalmente 

para producción de lana (razas Corriedale e Ideal se caracterizan por su finura). La principal zona 

de cría es el centro-sur de la provincia (Curuzú Cuatiá, Mercedes, Paso de los Libres).

OVINE SECTOR
Corrientes has an approximate total of 1.000.000 heads of ovine mainly destined to wool production (Corriedale and Ideal breeds are characterized by 

its fineness). The main breeding area is the centre-south of the province (Curuzú Cuatiá, Mercedes, Paso de los libres).

SECTOR BUBALINO

Con un stock de 24.000 cabezas, es un sector incipiente en la economía correntina. Este bovino 

se destaca por generar mayor cantidad de kilos de carne por hectárea, en menor tiempo (mayor 

productividad) por desarrollarse en terrenos no muy propicios para otras razas.

BUBALINE SECTOR
With a stock of 24.000 heads, it is an emerging sector in the economy of Corrientes. This bovine stands out for generating more kilos of meat per hectare, 

in less time (more productivity) and for developing in fields that are not suitable for other breeds.

SECTOR PORCINO

La principal ventaja que tiene este sector es el factor de conversión (relación entre lo que come y 

lo que aumenta de peso), por ser del 50%. Corrientes está aumentando la producción y ya cuenta 

con un stock de 73.800 cabezas.

PORCINE SECTOR
The main advantage that this sector has is the conversion factor (the relation between what the animal eats and the weight it gains), which is one of 

the best sectors for being the 50%. Corrientes is increasing the production and it already has a sock of 73.800 heads.

SECTOR SOFTWARE Y SERVICIOS INFORMÁTICOS

Corrientes cuenta con su Polo IT, una entidad civil sin fines de lucro que tiene como objetivo ser 

referencia en el desarrollo empresarial y la innovación en materia de Software y Servicios Infor-

máticos (SSI) a través de la vinculación entre los ámbitos público, privado y científico.

SOFTWARE SECTOR AND I.T. SERVICES
Corrientes has its IT Polo, a civil non-profit organization that seeks to be a reference in the entrepreneurship development and in the Software and IT 

Services (SSI) innovation though the link between public, private and scientific fields.

SECTOR TABACALERO

Corrientes siembra aproximadamente 1.900 ha/año de tabaco, las cuales producen 2.400 toneladas. 

Se trabaja principalmente tabaco negro. La industria tabacalera es integrada (cultivo y procesa-

miento) y se exportan más de 400 toneladas a EEUU, Bélgica y otros países.

TOBACCO SECTOR
Corrientes approximately plants 1.900 hectares a year of tobacco, which produce 2.400 tonnes. Black tobacco is the major product. The tobacco industry 

is integrated (cultivation and processing) and more than 400 is exported to EEUU, Belgium and other countries.

SECTOR APÍCOLA 

La actividad se desarrolla mayormente bajo protocolo unificado de producción, lo que genera 

mieles sin antibióticos y libre de Loque Americana de mucha demanda, 845 toneladas/año. Se 

producen mieles de origen floral: eucaliptus, citrus, monte nativo, esteros e islas.

BEEKIPING SECTOR
This activity is mainly developed according to a unified protocol of production, which generates honeys without the use of antibiotics and free from 

American foulbrood, and it is in high demand, 845 tonnes a year. Most of the honey produced has floral origins: eucalyptus, citrus, native mount, 

estuaries and islands. 

SECTOR FLORÍCOLA

Segunda provincia en importancia por la superficie cubierta de invernaderos dedicados a la acti-

vidad florícola y tercera en orden de superficie dedicada a la floricultura en general. Hay produc-

ción de flores de corte bajo cobertura y plantas ornamentales.

FLORICULTURE SECTOR
The province is the second largest province with and important greenhouses area, which are dedicated to the floriculture activity and it is the third 

province with the larger area dedicated to the general floriculture. There is indoor flower production and ornamental flowers. 

SECTOR ACUÍCOLA 

Hay 11 emprendimientos piscícolas en la provincia que en total ocupan una superficie 135 hec-

táreas. Las especies producidas son, pacú (75%), sábalo (20%) surubí (4%) y ornamentales. La 

piscicultura, si bien cuenta con un gran potencial en el país, es una actividad incipiente.

AQUACULTURE SECTOR
There are 11 fish entrepreneurships in the province, covering an area of 135 hectares. The species produced here are pacú (75%), sábalo (20%) surubí 

(4%) and ornamentals. The fish farming, while having a great potential in the country, is an emerging activity.
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COMERCIO EXTERIOR
Composición de las exportaciones de Corrientes
La provincia de Corrientes ha manteniendo estable su performance exportadora, a pesar de los 

hechos macroeconómicos que afectan el mercado local, nacional e internacional, superando los 

200 millones de dólares anuales los últimos años.

Los principales productos exportados desde Corrientes durante el año 2014 fueron el arroz, frutas 

cítricas y maderas. Estos tres productos representaron el 83,6% de los envíos al exterior.

FOREIGN TRADE
CORRIENTES EXPORTS COMPOSITIONS
The province of Corrientes’ export performance has been stable, despite of the macroeconomic events that affect the local, national and international 

market, exceeding a total of 200 million dollars annually in the last years.

The main exported products from Corrientes during the year 2014 were rice, citrus and woods. These products represented the 83,6% shipped overseas.

Destino de las exportaciones de Corrientes
El principal socio comercial de Corrientes históricamente ha sido Brasil, sin embargo, en los últimos 

años Irak se convirtió en el destino número 1 de las exportaciones de la provincia. El 100% de lo 

exportado a Iraq fue arroz blanco (46,4 millones de dólares que corresponde a aproximadamente 

81,2 mil toneladas).

El segundo destino de exportación fue Brasil, concentrando el 15% de las exportaciones de la pro-

vincia. Durante este período el 63% del valor exportado a este destino correspondió a arroz en sus 

distintas variantes (22,3 millones de dólares equivalentes a 36,5 mil toneladas aproximadamente) 

y un 28% a hilados de algodón.

El tercer puesto lo ocupa Estados Unidos con el 11% de las exportaciones de la provincia. Del total 

exportado a este país, el 76% corresponde a maderas perfiladas de pino (19,3 millones de dólares). 

También se registraron envíos de arroz, miel, tabaco, y té, entre otros productos.

El cuarto destino fue Rusia con el 7% de las exportaciones de la provincia, por un total de 17,4 

millones de dólares. A este país se exportó únicamente cítricos (mandarinas 88,5%, limones 11% y 

naranjas 0,5%)

Finalmente, en el quinto lugar se encuentra Chile con el 6% de las exportaciones de la provincia, 

por un total de 13,5 millones de dólares. El 88% de los envíos a este país correspondieron a tres 

productos: arroz (40%), yerba mate (36%) y preparados de legumbres, hortalizas y frutas (12%).

CORRIENTES EXPORTS DESTINATIONS
Unlike earlier years, Iraq has displaced Brazil as the main destination of the provincial exports. 100% of the exportations to Iraq was white rice (46,4 

million dollars that correspond to an approximate amount of 81,2 thousand tonnes). The second exporting destination was Brazil, concentrating 15% 

of the provincial exports. During this period, 63% of the exported value to this destination corresponded to rice in its different varieties (22,3 million 

dollars equivalent to approximately 36,5 thousand tonnes) and 28% corresponded to cotton yarns.   

The United States ranks third with 11% of the provincial exports. The volume exported to this country was 76% corresponding to pine profiled timber 

(19,3 million dollars). In addition, there were shipments of rice, honey, tobacco and tea among others. 

The fourth destination was Russia, with 7% of the provincial exports, for a total amount of 17,4 million dollars. Only citrus was exported to this country 

(tangerines 88,5%, lemons 11% and oranges 0,5%).

Finally, Chile ranks fifth, with 6% of the provincial exports, for a total amount of 13,5 million dollars. 88% of the shipments to this country corresponded 

to three products: rice (40%), yerba mate (36%) and prepared legume, vegetables and fruits (12%).

 

Fuente: InfoJust - INDEC
Source: InfoJust - INDEC

TONELADAS / TONPRODUCTOS / PRODUCTS % DÓLARES / DOLLARS

3.685OTROS PRODUCTOS CORRENTINOS / Other products from Corrientes 2,5 5.733.334

328.132TOTAL EXPORTACIONES DE CORRIENTES / Total Exports from Corrientes 100 232.897.451

220.485
ARROZ
Rice

50,8 118.375.305

Arroz blanco, Arroz descascarillado,
Arroz con cáscara, Arroz partido.
White Rice, Husked Rice, Paddy Rice,
Broken Rice.

1.893
YERBA MATE
Yerba Mate

2,6 6.086.128
Yerba mate, Té.
Yerba mate, Tea.

1.893
LANA
Wool

2,6 6.086.128

Lana sin cardar o peinar.
Lana peinada, Desperdicio de lana.
Not carded or combed Wool,
Combed Wool, Wool Waste.

69.373*21,9 51.006.043*
FRUTAS CÍTRICAS 
* Observable
Citric Fruits 
* Observable

Mandarinas, Naranjas, Limones,
Pomelos.
Tangerines, Oranges, Lemons,
Grapefruits.

25.24210,9 25.408.296
MADERAS
Woods

Per�les (molduras y machimbres),
Tablas (pino y eucaliptus),
Tableros alistonados, Pellets.
Pro�les (moulding and machimbre),
Boards (pine and eucalyptus),
Slatted Boards, Pellets.

3.9165,7 13.188.685

HILADOS Y 
TEJIDOS DE 
ALGODÓN
Cotton Yarn 
and Fabrics

Hilados de algodón de �bra peinada,
Hilados de algodón de �bras sin peinar,
Desperdicio de algodón y otras �bras.
Combed Fibre Cotton Yarns,
Not combed Fibre Cotton Yarns,
Cotton Waste and other Fibres.

545

CONSERVAS 
DE FRUTAS 
Y HORTALIZAS
Preserved fruits 
and Vegetables

0,9 2.156.389
Pulpa y concentrados de frutas.
Pulp and preserved fruits.

414
TABACO
Tobacco

0,5 1.072.691

Tabaco sin desvenar o desnervar,
Tabaco total o parcialmente 
desvenado o desnervado.
Not Stripped or Stemmed tobacco.
Partially or Totally Stripped or 
Stemmed Tobacco.

305
MIEL
Honey

0,5 1.144.850
Miel de abeja.
Bee Honey.

6%
CHILE

20%
IRAQ

11%
ESTADOS UNIDOS

41%
RESTO DEL MUNDO

15%
BRASIL

7%
RUSIA


